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express warranty statements accompanying such products and
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Part number: Q2669-90923
Edition 1, 10/2003
FCC Regulations

This equipment has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates,
uses, and can radiate radio frequency energy. If this equipment is not
installed and used in accordance with the instructions, it may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If
this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase separation between equipment and receiver.

Connect equipment to an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is located.

Consult your dealer or an experienced radio/TV technician.

Any changes or modifications to the printer that are not expressly
approved by HP could void the user's authority to operate this
equipment.

Use of a shielded interface cable is required to comply with the Class B
limits of Part 15 of FCC rules.

This equipment complies with FCC rules, Part 68. On the back of this
equipment is a label that contains, among other information, the FCC
registration number and ringer equivalence number (REN) for this
equipment. If requested, this information must be provided to the
telephone company. The REN is used to determine the quantity of
devices which may be connected to the telephone line. Excessive
RENs on the telephone line may result in the devices not ringing in
response to an incoming call. In most, but not all, areas, the sum of the
RENSs should not exceed five (5.0). To be certain of the number of
devices that may be connected to the line, as determined by the total
RENSs, contact the telephone company to determine the maximum REN
for the calling area.

This equipment uses the following USOC jacks: RJ11C.

An FCC-compliant telephone cord and modular plug is provided with
this equipment. This equipment is designed to be connected to the
telephone network or premises wiring using a compatible modular jack
which is Part 68 compliant. This equipment cannot be used on
telephone company-provided coin service. Connection to Party Line
Service is subject to state tariffs. If this equipment causes harm to the
telephone network, the telephone company will notify you in advance
that temporary discontinuance of service may be required. If advance
notice is not practical, the telephone company will notify the customer
as soon as possible. Also, you will be advised of your right to file a
complaint with the FCC if you believe it is necessary. The telephone
company may make changes in its facilities, equipment, operations, or
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procedures that could affect the operation of the equipment. If this
happens, the telephone company will provide advance notice in order
for you to make the necessary modifications in order to maintain
uninterrupted service. If trouble is experienced with this equipment,
please see the numbers in the front of this manual for repair and (or)
warranty information. If the trouble is causing harm to the telephone
network, the telephone company may request you remove the
equipment from the network until the problem is resolved. The following
repairs can be done by the customer: Replace any original equipment
that came with the device. This includes the print cartridge, the
supports for trays and bins, the power cord, and the telephone cord. It
is recommended that the customer install an AC surge arrestor in the
AC outlet to which this device is connected. This is to avoid damage to
the equipment caused by local lightning strikes and other electrical
surges.

See the electronic User Guide for more regulatory information.
Trademark Credits

Microsoft®, Windows®, and Windows NT® are U.S. registered
trademarks of Microsoft Corporation. All other devices mentioned
herein may be trademarks of their respective companies.



Device configuration. The HP LaserJet 3015 all-in-one comes
with a 150-sheet media input tray, a 10-sheet priority input tray, and
a 30-sheet automatic document feeder (ADF) input tray.

Kypbinfbl koHdurypauuscel. HP LaserJet 3015 150 6naHkTik
opralua Kipy HayacbiHbIH, 10 6GnaHKTik aipbiKla Kipy HayacblHbIH,
xoHe Aae 30 bnaHKTik aBTOMaTThl KyKaTTblK 6naHk 6epyLui
KypangapabiH (ADF) 6apiHe Gipaeli cavikec kene 6epegi.

KoHdurypauus yctpoitictea. Yctporicteo HP LaserJet 3015 "all-in-
one" NocTaBnsieTcsl BMECTE C BXOAHbLIM JIOTKOM At HOCUTENs Ha
150 nnucToB, BXOAHBLIM MOTKOM nepBooYvepeaHon nogaym Ha 10
TIUCTOB M BXOAHbIM JIOTKOM YCTPOICTBa aBTOMaTU4eCKO nogayn
nokymeHToB (Al0) Ha 30 nucToB.

Seadme konfiguratsioon. HP LaserJet 3015 all-in-one'il on 150-
leheline triikkikandjate sisendsalv, 10-leheline eelis-sisendsalv ja 30-
leheline automaatse etteandja (ADF) sisendsalv.

Prietaiso konfigiracija. HP LaserJet 3015 all-in-one yra 150 lapy
talpos spausdinimo laikmeny jvesties deklas, 10 lapy talpos
pirmenybinés jvesties déklas ir 30 lapy talpos automatinio
dokumenty tiektuvo (ADT) jvesties déklas.

lerices konfiguracija. HP LaserJet 3015 viss viena ir aprikots ar
150 lappusu apdrukajama materiala padevi, 10 lappusu prioritaro
padevi un 30 lappusu automatisko dokumentu padevéju (ADP).

The HP LaserJet 3015 all-in-one also includes parallel and
universal serial bus (USB) interface ports, fax interface ports, and
32 megabytes (MB) of random-access memory (RAM).

Conpaii-ak, HP LaserJet 3015 KypbInfbICbIHbIH iLlLiHE Napannens
»XoHe ambeban TizbekTi WnHanapabiH (USB) nHtepdeiic nopTtrapsl,
dakc nHTepdenc noptrapsl, xaHe 32 merabanTrbik (MB)
aBToOMaTThl XXafTa cakTray KypbinFeickl (RAM) Tyrengei kipegi.

Yctpoiicteo HP LaserJet 3015 "all-in-one" Takke obopyayetcs
napannenbHbIM MOPTOM M MOPTOM YHUBEPCAnbHOM
nocnegosaTenbHom WuHbl (USB), MHTepdencHbiMu noptamm
dakca n 32 merabantammn (M6) onepaTMBHOro 3anoMMHaroLLLEro
yctpoictea (O3Y).

HP LaserJet 3015 all-in-one omab ka parallel- ja universaalse
jadaliidese (USB) porte, faksiliidese porti ja 32 megabaiti (MB)
muutmalu (RAM).

HP LaserJet 3015 all-in-one taip pat yra lygiagreciosios sasajos ir
universaliosios nuosekliosios magistralés (USB) sgsajos prievadai,
fakso sgsajos prievadai ir 32 megabaity (MB) laisvosios kreipties
atmintis (RAM).

Bez tam HP LaserJet 3015 viss viena ir aprikots ar paralélajiem un
USB interfeisu portiem, faksa interfeisa portiem un 32 megabaitu
(MB) operativo atminu (RAM).

c
()
=
[=
<.
o
x
o

Jeq

NgaIA




S
R~
i@
>

=]
E
°
|

LatvieSu

M z \
~

(sesyour 1) wo Gy

L] !

| U .

1" 43 cm (17 inches) " 47 cm (19 inches)

Prepare the location. Place the device on a sturdy, level surface
in a well-ventilated area. Make sure that there is enough space
around the device so that the air vents are not blocked.

OpHaraTblH XepAj farbliHAanbl3.  KypbinFbiHbl XKakchbl
XengeTineTiH aymakTa OpHBIKTbI )XaHe Teric Xa3bIKTbIKKa
opHaTbIHbI3. XKengeTy TecikTepi 6iTenin kanmac yLiH KypblnFbiHbIH,
MaHalblHAa MOJ1 KeHICTik 6ap ekeHairiHe Ke3iHi3ai XKeTkKi3iHi3.

MoaroToBka MecTa AN YCTAaHOBKN. YCTaHOBUTE YCTPOMCTBO Ha
TBEPAY POBHYIO MNOBEPXHOCTb B XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM
nomMetleHnn. Yoeamrech, YTO BOKPYr YCTPOWCTBA AOCTATOYHO
cBOBOAHOr0 NPOCTPAHCTBA U YTO OHO He 3aropakmBaeT
BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS.

Valmistage ette asukoht. Asetage seade kindlale tasasele
pinnale hastiventileeritud kohas. Veenduge, et seadme umber
oleks kdllalt ruumi, nii et 6huavad ei oleks blokeeritud.

Paruoskite vieta. Pastatykite prietaisg gerai védinamoje vietoje
ant tvirto lygaus pavirSiaus. Aplink prietaisg palikite pakankamai
laisvos vietos, kad védinimo angos nebuty uzdengtos.

Sagatavojiet novietojuma vietu. Novietojiet ierici uz stabilas un
lldzenas virsmas viegli védinama telpa. Parliecinieties, ka ap ierici ir
pietiekoSi daudz brivas vietas un gaisa atveres nav aizsprostotas.

Regulate the environment. Do not place the device in direct
sunlight or in an area that has abrupt temperature and humidity
changes. The recommended ranges are 15 degrees to 32.5
degrees C (59 degrees to 90.5 degrees F) and 10 percent to 80
percent relative humidity.

KopLuaraH opTaHbl XeHre KenTipiHis. KypbliFblHbl Tikenemn KyH
cayneci TyceTiH Hemece TemnepaTypachl MeH bifFanbinbifbl KypT
e3repeTiH xepre opHaTnaHbI3. ¥CblHbINaTbH TemMnepaTypanap
apanblifbl- 15-32,5 oC (59-90,5 oF) xaHe canbicTbipMarnbl
binFanApinbiK apansibli- 10-80%.

Pabouas cpega. He ycraHaBnuBaiiTe yCTPOWCTBO B MPAMbIX
COJTHEYHBIX flyyax, a Takke B NOMELLEHNMN, NOABEPKEHHOM PE3KUM
N3MEHEHUsIM TemnepaTypbl U BNaxHocTU. PekomeHayemble
AvanasoHbl: oT 15 go 32,5 rpagycos C (59 - 90,5 rpagycos F) u ot
10 oo 80 NPOLEHTOB OTHOCUTENBHOM BIIAXXHOCTMU.

Reguleerige keskkonda. Arge asetage seadet otsesesse
paikesevalgusesse voi kohta, kus esinevad kiired temperatuuri voi
ohuniiskuse kdikumised. Soovitatavad tingimused on 15 kuni 32,5
kraadi C ja 10 kuni 80 protsenti suhtelist 6huniiskust.

Parinkite aplinkg. Nestatykite prietaiso tiesioginéje saulés
Sviesoje ir aplinkoje, kurioje galimi staigls temperatiros ir drégmés
pokyciai. Rekomenduojama pastatyti prietaisa aplinkoje, kurios
temperatira yra 15°C-32,5°C (59°F-90,5°F), o santykiné dréegme -
10%-80%.

Izkartojiet vidi. Nenovietojiet ierici tieSos saules staros vai vietas,
kuras iespéjama pékSna temperatiiras un mitruma maina.
leteicama amplitada ir 15 idz 30,5 gradi péc Celsija temp. skalas
(59 lidz 90,5 gradi péc Farenheita temp. skalas) un 10 lidz 80
procenti relafiva mitruma.



Package contents. 1) print cartridge; 2) power cord; 3) Start
Guide and support flyer; 4) media input tray; 5) CD-ROMs

containing the device software and the electronic User Guide;
6) automatic document feeder (ADF) input tray; 7) Fax Guide;

MakeTTiH, iwiHperinepi. 1) 6acna kapTpuaxi; 2) KOPEKTEHY CbIMbl;
3) Icke Kocy xeHiHaeri Hyckaynap »xeHe KocbiMLa dnaep;

4) opTalua Kipy Hayachl; 5) ilwiHAe KypbinFbiHbIH NporpaMmmManapbl
aHe anekTpoHabl Manpgananywsl Hyckaynapel 6ap CD-ROM-gap;
6) aBTOMaTThI Ky>xaT bnaxkinepiH 6epywi (ADF) KypangblH Kipy
Hayacsbl; 7) dakc Hyckaynapsbl;

Copepxumoe komnnekta. 1) Mevatarowmii kaptpuax. 2) LUHyp
nutaHus. 3) PykoBoacTBO MO Havyany paboTbl 1 BKnagbilw ¢
MHopmaLmen o nogaepxke. 4) BxogHow noTok Ans HocuTens.
5) KomnakT-amcku, cogepxallune nporpamMmMHoe obecneveHve
YCTPOWCTBA M 3NEKTPOHHOE PYKOBOACTBO MONb30BaTENS.

6) BxoaHol NoToK ycTpolicTBa aBTOMaTUYECKON Nogayn
nokymeHToB (AMNA). 7) PykoBoacTeo dhakca.

Pakendi sisu. 1) printerikassett; 2) toitekaabel; 3) alustusjuhend ja
tugiteenuste leht; 4) triikikandjate sisendsalv; 5) CD-ROM-id
seadme tarkvara ja elektroonilise kasutusjuhendiga; 6) automaatse
etteandja (ADF) sisendsalv; 7) faksijuhend;

Paketo turinys. 1) spausdinimo kaseté; 2) maitinimo laidas;

3) darbo pradzios vadovas ir paramos lankstinukas; 4) spausdinimo
laikmeny jvesties deklas; 5) kompaktiniai diskai su prietaiso
programine jranga ir elektroniniu vartotojo vadovu; 6) automatinio
dokumenty tiektuvo (ADT) jvesties déklas; 7) fakso vadovas;

lesainojuma saturs. 1) Drukas kasetne. 2) Stravas vads.

3) Noradijumi sagatavoSanas darbiem un buklets par atbalstu.

4) Apdrukajama materiala padeve. 5) Kompaktdiski ar ierices
programmaturu un elektronisko lietotaja rokasgramatu.

6) Automatiska dokumentu padeve (ADP). 7) Faksa rokasgramata.

)
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8) fax cord; 9) ADF output support; 10) output bin support; 11) HP
LaserJet 3015 all-in-one; 12) control-panel faceplate (if not already
installed). Note: The parallel cable and USB device cable (A/B) are
not included.

8) cpakc cbimbl; 9) ADF cbipTka WwbiFy cyriemengemeci; 10) wobiry
KanTacbiHbIH, cyriemengemeci; 11) HP LaserJet 3015 ambeb6an
npuHTepi; 12) 6ackapy naHeniHiH 6eTi (erep opHaTbinMaca).
Eckeptne: napanennbgi kabenb xaHe yH1Bepcanabl cepusinbik
LwmnHa kabeni (A/B) KkypamblHa eHrisiniverex.

8) WHyp dakca. 9) BeixogHon npuemHuk yctponctaa AllL.

10) BeixogHon npuemHuk. 11) Yctporicteo HP LaserJet 3015 "all-in-
one". 12) Haknagka Ans naHenu ynpaeneHusi (eCnm oHa He
yctaHoBneHa). Npumeyvanue. MNapannenbHeii kabenb 1 kabenb
USB (A/B) B NOCTaBKy He BKMKOYEHbI.

8) faksikaabel; 9) ADF valjunditugi; 10) valjundsalve tugi; 11) HP
LaserJet 3015 all-in-one; 12) juhtpaneeli katteplaat (kui pole juba
paigaldatud). Méarkus: Paralleelkaabel ja USB seadme kaabel (A/B)
ei ole seadmega kaasas.

8) fakso laidas; 9) ADT iSvesties atrama; 10) iSvesties déeklo
atrama; 11) LaserJet 3015 all-in-one; 12) valdymo skydelio
antdéklas (jeigu dar neuzdétas). Pastaba: lygiagreCiosios sasajos ir
USB sasajos kabeliy (A/B) komplekte néra.

8) Faksa vads. 9) ADP izejas atbalsts. 10) Izejas tvertnes atbalsts.
11) HP LaserJet 3015 viss viena. 12) Uz vadibas panela
uzliekamais Sablons (ja tas nav jau uzstadits). Piezime: Paralélais
kabelis un USB iericu kabelis (A/B) nav ieklauti.
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Documentation. The device includes the following documents:
1) Start Guide, for initial setup and configuration instructions; 2) Fax
Guide, for fax configuration and operation instructions;

Kyxattama. KypbinFbl TeMeHAeri KyxxaTTapMeH xeTkisineai:
1) AnFaLuKbl OpHaTbIybl MEH KOHbUrypaumscbl xXeHiHaeri
BacTankpl oKynblk; 2) Pakc KOHUrypaumsacbl MEH XYMbICbI
XKeHiHAeri Hyckaynap;

HokyMeHTaLus. B noctasky yCTpOMCTBa BKMOYEHa cnegyowas
pokymeHTauus: 1) PykoBoacTBo no Hayany paboTbl (MHCTPYKUMK MO
HavarnbHOWM yCTaHOBKE M HacTpoiike). 2) PykoBoacTBO dhakca
(MHCTPYKUWMKM Mo HacTpolike dhakca u ero paborte).

Dokumentatsioon. Seadmega on kaasas jargnevad dokumendid:
1) Alustusjuhend juhistega esialgseks seadistamiseks ja
konfigureerimiseks; 2) Faksijuhend juhistega faksi
konfigureerimiseks ja kasutamiseks;

Dokumentai. Su prietaisu yra Sie dokumentai: 1) darbo pradzios
vadovas, kuriame pateikti pradinio parengimo ir konfigiracijos
nustatymo nurodymai; 2) fakso vadovas, kuriame pateikti fakso
konfiguracijos nustatymo ir naudojimo nurodymai;

Dokumentacija. lerice tiek piegadata kopa ar sekojoSiem
dokumentiem: 1) Noradijumi par sagatavo$anas darbiem -
noradijumi par sakotnéjas uzstadiSanas un konfiguracijas darbiem.
2) Faksa rokasgramata - faksa konfiguracijas un lietoSanas
noradijumi.

3) electronic User Guide on the device CD-ROMs, for extra
information and troubleshooting; 4) Toolbox software Help, for
instructions about operating the device through the software.

3) CD-ROM-fbI KOCbIMLLA aKnapaT NeH akaynap XeHiHgeri
3NeKTPOHAbIK Hyckaynap; 4) IHCTpyMeHTTik naHeniHiH, «Help»
6araapnamachiHaarbl KypblFbiHbl 6aFgapnamanbik
Kamcbl3gaHabIpy apKeinbl 6ackapy Typansl Hyckaynap.

3) SnekTpoHHOEe pyKOBOACTBO MOMb3oBaTens Ha KOMMNaKT-4McKax
YCTPOICTBA (A0oNONHMTENbHas MHOPMaLUS 1 AaHHble NO
yCTpaHeHuto HencnpasHocTen). 4) CnpaBka NporpaMMHOro
obecneyeHnsa NaHenn NHCTPYMEHTOB (MHCTPYKLMKM Mo paboTe ¢
YCTPOWCTBOM C MOMOLLbIO NPOrpamMMHOro obecneyveHus).

3) elektrooniline kasutusjuhend seadme CD-ROM-idel
lisainformatsiooniks ja veaotsinguks; 4) To0riistakasti tarkvara abi
juhenditega seadme labi tarkvara kasutamise kohta.

3) prietaiso kompaktiniuose diskuose esantis elektroninis vartotojo
vadovas, kuriame pateikta papildoma informacija ir nesklandumy
pasalinimo patarimai; 4) programos "Toolbox" zinynas, kuriame
pateikti prietaiso valdymo programinés jrangos naudojimo
nurodymai.

3) lerices kompaktdiskos ierakstita elektroniska lietotaja
rokasgramata papildus informacijai, ka ari traucéjumu konstatacijai
un novérSanai 4) Toolbox (riku komplekta) palidzibas
programmatura - noradijumi par ierices darbibu, izmantojot
programmataru.



Locate the device parts. 1) ADF input tray; 2) ADF media lever;
3) control panel; 4) ADF output bin; 5) print-cartridge-door release;
6) output bin; 7) priority input tray; 8) media input tray;

Kypbinfbl 6enwekrepiH opHaTbiHbI3. 1) ADF eHridy Hayacel;

2) NnnaHLWeTTiK ckaHep kaknarbl; 3)6ackapy naHeni; 4) WhbiFbIC
ByHKepi; 5) kKapTpumx Kaknarbl; 6) 6acbiM Ke3€eKTi eHridy Hayachl;
7) TacylblAaH eHridy Hayachbl;

OnpepeneHuve getaneii yctpoiictea. 1) BxoaHoi notok Arf.

2) Ykasartenb Hocutens yctpoiictea Al. 3) MNaHenb ynpaBnexus.

4) BbixogHon npuemHuk yctponctaa AllL. 5) dukcatop asepubl
neyartatoLero kaptpugxa. 6) BeixogHon npuemHuk. 7) BxogHoi

NOTOK NepBooyepenHor nogayun. 8) BxogHon noTok ans Hocutens.

Leidke seadme osad. 1) ADF sisendsalv; 2) ADF triikikandjate
kang; 3) juhtpaneel; 4) valjundsalv; 5) printerikasseti luuk;
6) valjundsalv; 7) eelis-sisendsalv; 8) trikikandjate sisendsalv;

Prietaiso dalys. 1) ADT jvesties déklas; 2) ADT spausdinimo
laikmeny svirtele; 3) valdymo skydelis; 4) ADT iSvesties déklas;
5) spausdinimo kasetés skyriaus dangcio atidarymo mygtukas;

6) iSvesties deklas; 7) pirmenybinés jvesties déklas; 8) spausdinimo

laikmeny jvesties déklas;

lerices dalu izvietojums. 1) ADP padeve. 2) ADP apdrukajama
materiala svira. 3) Vadibas panelis. 4) ADP izejas paplate.

5) Drukas kasetnes durtinu aizslégs. 6) lzejas tvertne. 7) Prioritara
padeve. 8) Apdrukajama materiala padeve.

9) parallel port; 10) USB port; 11) fax interface ports; 12) power
switch; 13) power socket.

9) napannens nopt; 10) USB nopTtsl; 11) dakc nHtepderic
nopTTapbl; 12) anekTp KOPEKTEeHAIPY aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI;
13) anekTp afbiTNackl.

9) NapanneneHbin nopT. 10) Mopt USB. 11) UHTepdelicHble nopTbl
dakca. 12) Beikntouatenb nutanus. 13) Pazbem nutaHums.

9) paralleelport; 10) USB port; 11) faksiliidese pordid; 12) toiteliliti;
13) pistikupesa.

9) lygiagreciosios sasajos prievadas; 10) USB prievadas; 11) fakso
sgsajos prievadai; 12) maitinimo jungiklis; 13) maitinimo lizdas.

9) Paralélais ports. 10) USB ports. 11) Faksa interfeisa porti.
12) leslégSanas/izslégSanas slédzis. 13) Stravas kontaktligzda.
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Install the control-panel faceplate (if not already installed).

1) Remove the adhesive backing from the faceplate. 2) Align the
bottom of the faceplate with the bottom of the control panel, and

make sure that the slot in the faceplate aligns with the key on the
device.

Backapy nynbTiHiH 6eTki naHeniH opHaTbIHbI3 (erep opHaTbIAbIN
KoMbinmaca). 1) MaHenbpaid 6eTiHaeri xabbickak TOCEHILWTi anbin
TactaHbI3. 2) MaHenbai 6eTiHaeri TecikTepre KypbinFblaarb
KnaBuLLanap kipeTiHael eTin naHenbaiH 6eTi meH H6ackapy
naHeniHiH TynTepiH Bipaei Kpinbin OpHanacTbIpbIHbI3.

YcTaHOBKa Haknaakv ANSA NaHenu ynpaeneHus (ecnu oHa He
ycTraHoBneHa). 1) CHUMUTE KnerKylo OCHOBY C HaKnaaku.

2) COBMECTUTE HWDKHIOK YacTb HAKNaZKM C HMKHEN YacTblo NaHenm
ynpasneHus u ybeanTtechb, YTO OTBEPCTNE Ha HaKnaake COBMELLEHO
C BbICTYNOM Ha yCTPOMCTBE.

Paigaldage juhtpaneeli katteplaat (kui seda pole juba
paigaldatud). 1) Eemaldage katteplaadilt kleepuv tagakiilg.
2) Joondage katteplaadi alaosa juhtpaneeli alaosaga ning
veenduge, et katteplaadi pilu joondub seadme vétmega.

UZzdékite valdymo skydelio antdékla (jei dar neuzdétas).

1) Nuimkite apsaugine plévele nuo antdéklo. 2) Lygiuokite antdéklo
apatinj krastg su valdymo skydelio apatiniu krastu taip, kad
prietaiso iSkySa atitikty antdéklo iSpjova.

Uzstadiet Sablonu uz vadibas panela (ja tas nav jau uzstadits).
1) Nonemiet no $ablona lipigo pamatni. 2) Saskanojiet $ablona
apaksu ar vadibas panela apakSu un parliecinieties, ka ligzda uz
§ablona sakrit ar pogu uz ierices.

3) Press the faceplate from the bottom up toward the top of the
faceplate until it is completely attached to the device. Note: Make
sure that the faceplate is aligned correctly and is not pressing any
buttons.

3) naHenbpaiH 6eTiHIH acTbiHaH XoFapbl kapal NaHenb KypbinfFbiFa
TONbIK OpHanackaHLa uTepiHis. Eckeprne: 6eTki naHenbaiH AypbiC
OpHaTbIMFaHbIHA XaHe o1 el 6aTbipMaHbl 6ackin TypMaraHbliHa
KO3iHi3ai XKeTKi3iHi3.

3) MNpwxunmariTe HakNaaky No HafnpaBfeHUIo CHU3Y BBEPX, NOKa OHa
MONHOCTBIO He NSPKET Ha NaHesb ynpaBneHus YCTPonCTBa.
lMpuMeyaHue. Yb6eauTech, YTO HaKNagKa NpaBuUbHO BbIPOBHEHA U
He HaXuMaeT Ha Kakne-nubo KnasuLLIn.

3) Vajutage katteplaat alt Ules katteplaadi Glaosa suunas, kuni see
on seadmega taielikult thendatud. Méarkus: Veenduge, et
katteplaat on digesti joondatud ja ei vajuta Uhtegi nuppu.

3) Prispauskite antdéklg nuo apacios iki virSaus, kad jis visiSkai
prisitvirtinty prie prietaiso. Pastaba: jsitikinkite, kad antdéklas
uzdétas teisingai ir nespaudzia mygtuky.

3)Liméjiet Sablonu virziena no apak3as uz augsu, lidz tas ir pilniba
piestiprinats iericei. Piezime: Parliecinieties, ka Sablons ir precizi
novietots un nepieskaras nevienai pogai.
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The control panel includes the following controls: 1) fax controls;
2) alphanumeric buttons; 3) menu and cancel controls; 4) copy
controls; 5) scan controls.

Backapy nynbTiHiH KypamblHa TemeHAerinep kipegi: 1) dakcTbl
B6ackapy kypangapsl; 2) kapin-uudpnik 6atsipmanap; 3) MeHo
xoHe 6ocaTy Kypangapbl; 4) kewwipy Kypanaapsbl; 5) ckaHepney
Kypangapbl.

MaHenb ynpaBneHusi BKNoYaeT crneayoLme anemMeHTb:

1) OnemeHTbl ynpaBneHus gakcom. 2) BykBeHHO-LMdpoBbIe
Kknasuwun. 3) SNemMeHTbl ynpaBneHns MEHIO N OTMEHON.

4) OnemeHTbl yNpaBneHns KonupoBaHueM. 5) SnemeHTbI
ynpaBreHusi CKaHUPOBaHWEM.

Juhtpaneelil on jargnevad nupud: 1) faksi nupud; 2) numbriklahvid;
3) menll ja katkestamise nupud; 4) kopeerimisnupud;
5) skannimisnupud.

Valdymo skydelyje yra Sios valdymo priemonés: 1) fakso valdymo
priemones; 2) raidziy ir skai€iy mygtukai; 3) meniu ir atSaukimo
mygtukai; 4) kopijuoklio valdymo priemonés; 5) skaitytuvo valdymo
priemoneés.

Vadibas panel ir ietvertas Sadas funkcijas: 1) faksa vadiba; 2) burtu
un ciparu pogas; 3) izvélnes un atcelSanas vadiba; 4) kopésanas
vadiba; 5) skenéSanas vadiba.

Install the media input tray. 1) Slide the tray in until it fits securely.
2) Remove any shipping tape inside and outside of the tray.

Opralua Kipy HayacblH OpHaTbIHbI3. 1) HayaHbl HbIK
OopHaTbIfFaHLLA XaWnan KiprisiHis. 2) HaynapabiH iwi meH
CbIPTbIHaH Xarncbipma Tacnanapabl ansin TacTaHbI3.

YcTaHoBKa BXOAHOro noTka Ans Hocutens. 1) 3agBuHbTE NOTOK
o ynopa. 2) /3BneknTe BCe yNakoBOYHbIE SNIEMEHTbI U3HYTPU 1
CHVUMWTE UX C BHELUHEN YacTu noTka.

Paigaldage triikikandjate sisendsalv. 1) Libistage salv sisse, kuni
see kohale kinnitub. 2) Eemaldage salve peal ja sees olla voivad
transpordilindid.

|dékite spausdinimo laikmeny jvesties déklg. 1) |statykite déklg
iki galo, kad uzsifiksuoty. 2) IS déklo ir nuo jo iSorés pasalinkite
visas apsaugines pléveles.

Uzstadiet apdrukajama materiala padevi. 1) Bidiet padevi, lidz ta
ir droSi nostiprinata. 2) No padeves iekSpuses un arpuses nonemiet
visas iepakojuma lentes.
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3) Open the top of the media input tray. 4) Slide out the media
guides. 5) Pull out the long-media support.

3) opTawa Kipy HayacblHbIH YCTiHri XafblH allbiHbI3. 4) TacyLbl
OarbITTayLbINapbIH bIFBICTBIPLIHbI3. 5) Kenemai TacyLUbIHbIH
cyemengeMeciH LblFapbin TacTaHbl3.

3) OTKpoNTE BEPXHIOK YacTb BXOAHOMO OTKa AN HOCUTEnNs.
4) Pa3gBuHbTe Hanpaensiowme Hocutens. 5) BelgBuHbTE ynop Ans
ANVHHOTO HOCUTENS.

3) Avage triikikandjate salve kaas. 4) Libistage trikikandjate
juhikud valjapoole. 5) Témmake valja pikkade kandjate tugi.

3) Atidarykite spausdinimo laikmeny jvesties deklo dangt;.
4) ISskeéskite spausdinimo laikmeny kreipiklius. 5) IStraukite ilgy
spausdinimo laikmeny atrama.

3) Atveriet apdrukajama materiala padeves augsdalu. 4) lebidiet
apdrukajama materiala vadotnes. 5) Izvelciet garuma apdrukajamo
materiali atbalstu.

6) Place the media in the tray, and then adjust the media guides
until they are flush with the media. Note: Do not fan the media
before placing it in the tray. 7) Close the top of the media input tray.

6) TacyLbiHbl TacyLblAaH eHridy HayacblHa canbim, TacyLubl
OarbITTaybILUTaPbIH TaCyLUbIHbIH AeHreniHe kenreHwe 6antaHbI3.
EckepTne: Hayara canfaHwia TacyLblHbl xengetneris. 7) OpTtawa
Kipy HayacbIHbIH YCTiHri aFblH XXabblHbI3..

6) NomecTuTe HocUTENb B NMOTOK U BbIPOBHAWTE HanpasnswoLme no
Kpasim Hocutens. NpumevaHue. He nponucTeiBanTe nayky
HOCWUTENst Nepen 3aknagko B NIOTOK, YTOObI pasbeanHNUTb
cnunwmecs NUcTel. 7) 3akponTe BEPXHIO YacTb BXOAHOMO NoTka
Ansa HocuTens.

6) Asetage kandjad salve ning seejarel seadke juhikud vastu
triikikandjat. Markus: Arge tritkikandjaid enne salve asetamist
lehvitage. 7) Sulgege triikikandjate salve kaas.

6) Sudékite spausdinimo laikmenas | déeklg ir sureguliuokite
kreipiklius pagal laikmenos krastus. Pastaba: nesklaidykite
spausdinimo laikmenos lapy prie$ sudédami juos j dekla.
7) Uzdarykite spausdinimo laikmeny jvesties déeklo dangt;.

6) lelieciet apdrukajamo materialu padevé un noregulé€jiet vadotnes
ta, lai tas ir viena lmeni ar materialu. Piezime: Pirms ievietoSanas
padevé materialu nav ieteicams lieki parkartot. 7) Aizveriet
apdrukajama materiala padeves augsdalu.



8) Install the output bin support.

8) WbIFy KanTackl cyriemenaeMeciH OpHaTbIHbI3.

8) YcTaHoBUTE BbIXOAHOW NPUEMHUK.

8) Paigaldage valjundsalve tugi.

8) |dékite iSvesties déklo atrama.

8) Uzstadiet izejas tvertnes atbalstu.
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Install the automatic document feeder (ADF) input tray. 1) Align
the two tabs on the input tray with the two grooves in the ADF lid.
2) Slide the tray into the grooves until the tray snaps into place.

ABTOMaTThI KYKaT eHridy HayacbliH(ADF) opHaTblitbbl3 1) EHrizy
HayacbiHAaFbl eki TomnakTel ADF KaknarbiHAaFbl eki oMbIKKa
KENTipiHi3. 2) HayaHbl OpHbIHA KEeNreHLIe OMbIKTapAblH illiHe
UTEPIHI3.

YcTaHoBKa BXOAHOMO NoTKa yCTpOiCTBa aBTOMaTM4eckoi noaayu
nokymeHToB (AMNMA). 1) CoBmecTuTe ABa BbICTYNa Ha BXOAHOM
1noTKe C ABYMS nasamu B Kpbiluke ycTpoiictea Al[. 2) 3agsuHbTe
NOTOK B Masbl A0 LLenyka.

Paigaldage automaatse etteandja (ADF) sisendsalv.
1) Joondage sisendsalvel olevad kaks sakki ADF kaanes oleva
kahe vaoga. 2) Libistage salv vagudesse, kuni see fikseerub paika.

|dékite automatinio dokumenty tiektuvo (ADT) jvesties dékla-

1) Lygiuokite abi jvesties déklo ploksteles pagal du griovelius ADT
dangtyje. 2) |statykite déklg j griovelius kaip parodyta, kad jis
uzsifiksuoty.

Uzstadiet automatisko dokumentu padevéju (ADP).

1) Novietojiet padeves paliktna abas tapinas iepretim
padzilinajumiem ADP vaka. 2) lebidiet padevi padzilinajumos, lai ta
ar klik§ki nostatos vieta.
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3) Install the ADF output support.

3) ADF wbify cyiemengemeciH opHaTbiHbI3.

3) YcTaHoBuMTE BbIXO4HOM NpueMHuK ycTponcTtaa All[.

3) Paigaldage ADF valjundi tugi.

3) |dékite ADT iSvesties atrama.

3) Uzstadiet ADP izejas atbalstu.
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Install the print cartridge. 1) Press the print-cartridge-door release
to open the print-cartridge door.

KapTpUIKAi opHaTbikbbi3 1) 6Gacy-kapTpuaX eciriH aLly yLwiH 6acy-
KapTpWIPK-€CIKTEH LWbIFyAbl 6ackbiHbI3.

YcTtaHoBKa nevatatoLyero kaptpupka. 1) [ins oTkpbITus Asepubl
nevyartawuwlero KapTpumka HaxmuTe Ha ee CbVIKcaTOp.

Paigaldage printerikassett. 1) Vajutage printerikasseti luugi
avamiseks selle vabastusnuppu.

|dékite spausdinimo kasete. 1) Atidarykite spausdinimo kasetés
skyriaus dangtj, paspausdami atidarymo mygtuka.

Uzstadiet drukasanas kasetni. 1) Lai atvértu drukas kasetnes
durtinas, nospiediet durtinu aizslégu.



2) Remove the print cartridge from its packaging, and then shake
the cartridge gently five or six times. 3) Remove the sealing tape
from the cartridge.

2) KapTpumKai opamachkiHaH WelFapbln, 6ec-anTbl peT can cinkin
XibepiHi3. 3) xancelpma Tacnanapabl KapTPUOPKAIH, iLWiHeH anbin
TacTaHbI3.

2) N3Bnekute KapTpUoK U3 YNAKOBKN U Crerka BCTPSXHUTE ero
NATb UNK WecTb pas. 3) N3Bnekute repmMeTUsnNpyoLLyto NEHTY U3
KapTpumxa.

2) Eemaldage printerikassett pakendist ning seejarel raputage seda
kergelt viis vdi kuus korda. 3) Eemaldage pitserlint kassetist.

2) ISimkite spausdinimo kasete i§ pakuotés ir penkis ar SeSis kartus
Svelniai papurtykite. 3) IStraukite kasetés sandarinimo juostele.

2) Iznemiet drukas kasetni no iepakojuma un uzmanigi piecas vai
seSas reizes to sakratiet. 3) Nonemiet kasetnes aizsarglenti.

12

4) Hold the print cartridge by the handle and insert the cartridge as
shown. 5) Close the print-cartridge door.

4) kKapTpuoXai TyTKacblHaH ycTan, kKepceTinreHgen opHbIHa
canblHbI3. 5) KapTPMAXAIH KaknarFbiH )KabbiHbI3.

4) YaepxuBas KapTpUaX 3a pyyKy, BCTaBbTE €ro Kak nokaszaHo Ha
pucyHke. 5) 3akporiTe ABepLy nevaTaroLlero kapTpuaxa.

4) Hoidke printerikassetti kdepidemest ja sisestage see nagu
naidatud. 5) Sulgege printerikasseti ligipdasuluuk.

4) Laikydami spausdinimo kasete uz rankenélés, jdékite kasete |
prietaisg, kaip parodyta paveikslélyje. 5) Uzdarykite spausdinimo
kasetés skyriaus dangtj.

4) Turiet drukas kasetni aiz roktura un uzstadiet to saskana ar
noradijumiem attéla. 5) Aizveriet drukas kasetnes durtinas.
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CAUTION: If toner gets on your clothing, wipe the toner off with a
clean cloth, wash the items in cold water, and air dry. Using hot
water or heat from a dryer will set the toner in the fabric.

CAKTbIK LUAPAJIAPbBI: ToHep kuiMiHi3re Tuin keTce, OHbl Ta3a
LyGepekneH cypTin TacTan, KMiMiHi3ai cankeliH CyMeH XybIn ayaaa
KenTipiHi3. blcTbIK cy Hemece KenTiprill Xbinybl TOHEpAi MaTara
ciHgipeai

BHUMAHWE! Ecnu ToHep nonan Ha oaexay, BbITPUTE ero YncTomn
TKaHblo, NPOCTMPaNTe OAEXAY B XONOAHOW BOAE M NPOCyLUNTE Ha
Bo3gyxe. Mpu ncnonb3oBaHuu ropsiven Bogbl N cpeacTs ropsiven
CYLLIKM TOHep 3aKpennsaeTcs Ha TKaHw.

HOIATUS: Kui toonerit satub réivastele vdi muudele kangastele,
plhkige tooner kuiva lapiga ara, peske neid esemeid kiilma veega
ja kuivatage 6hu kdes. Kuum vesi voi kuivati kuumus fikseerivad
tooneri kangasse.

DEMESIO: jei dazomujy milteliy pakliuvo ant drabuziy, nuvalykite
juos Svaria Sluoste, iSskalbkite drabuzius Saltame vandenyje ir
palikite natraliai iSdziuti. Skalbiant drabuzius karstu vandeniu ar
dzZiovinant juos dziovintuvu, dazomieji milteliai negrjiztamai
[sitvirtinty audinyje.

UZMANTBU: Ja toneris nok|ist uz jisu apgérba, notiriet to ar firu
audumu, nomazgajiet ar aukstu tdeni un izzavejiet. Mazgajot ar
karstu Gdeni vai zavéjot ar zavétaju, toneris auduma atstas traipus.
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Note: Hewlett-Packard Company cannot recommend using non-HP
print cartridges, whether they are new, refilled, or remanufactured.
Because they are not HP products, HP cannot influence their
design or control their quality.

EckepTne: Hewlett-Packard komnaHuscel e3i wsirapmaraH
KapTpumkaepai, XKaHacblHa, kanTa TONTbIpbINFaHbIHa HeMece
LblFapbINFaHbiHA kapamacTaH, naiganadyaaH cakTaHabipagbi.
Onap HP eHimaepi 6onmaranabiktad, HP komnaHusicbl onapabi
KypblnManapblHa acep eTe anmariabl HeMece onapablH canachiH
Kagaranam anvanasbl.

MpumeuaHue. KomnaHuna Hewlett-Packard He pekomenayeT
MCMNonb30BaHNe KapTpumken npomssoacTea He HP, aBnsioTca nn
OHV HOBbIMM, Nepe3arnpasneHHbIMY UMK nepepaboTaHHbIMU.
KomnaHusa HP, He ABNSAsCb N3rotoBuTenemM Takon Npoaykuun, He
MMeeT BO3MOXHOCTM 06ecneynTb U KOHTPONUPOBATb UX Ka4eCTBO.

Markus: Hewlett-Packard Company ei saa soovitada kasutada
uusi, uuesti tdidetud ega uuesti toodetud mitte-HP printerikassette.
Kuna need ei ole HP tooted, ei saa HP nende konstruktsiooni
mojutada ega kvaliteeti kontrollida.

Pastaba: Hewlett-Packard Company nerekomenduoja naudoti ne
HP pagaminty naujy, pakartotinai pripildyty ar perdirbty
spausdinimo kaseciy. Jos néra HP gaminiai, todél HP negali turéti
itakos jy konstrukcijai ar tikrinti jy kokybe.

Piezime: Hewlett-Packard Company neiesaka izmantot jaunas,
atkartoti uzpilditas vai atkartoti izgatavotas kasetnes, ja tas nav
razotas HP. Ta ka tas nav razotas HP, kompanija nevar noteikt to
konstrukciju un kontrolét kvalitati.



Connect the power cord.
socket on the back of the device. 2) Connect the other end of the
power cord to a grounded alternating current (AC) outlet. Note: Use
only the power cord that came with the device.

1) Connect the power cord to the power

Kopek chiMabl xanFacTbipbiHbi3. 1) Kopek cbiMabl KypblFbIHbIH,
apTblHAaFbl KyaT aXblpaTKbILLbIHA XanFacTblpbIHbI3. 2) KOpek
CbIMHbIH, 6acka YLUbIH XXepre KOCbifFaH aiHbiMarnbl TOK Ke3iHe
xanfaHpl3. Eckeptne: Tek kaHa KypbInFbIMeH XeTKi3inreH kopek
CbIMAbl KONAAHbIHbI3.

MopknioyeHune LWHypa nutaHus. 1) MNMoaknounte WHYp NUTaHus K
pasbemy NUTaHus c3aau yCTporcTea. 2) [ipyroli KoHew WHypa
NUTaHUS MOAKMIOYNTE K 3a3€MINEHHON PO3ETKe NEPEMEHHOTO TOKa.
MpumeyaHue. Vicnonb3aynTte TONbKO TOT LIHYP NUTaHWS, KOTOPbIV
NocTaBnseTcs C yCTPONCTBOM.

Uhendage toitekaabel. 1) Uhendage toitekaabel seadme taga
asuvasse pistikupessa. 2) Uhendage toitekaabli teine ots
maandatud vahelduvvoolu (VV) pistikupessa. Méarkus: Kasutage
ainult seadmega kaasas olnud toitekaablit.

Prijunkite maitinimo laidg. 1) Prijunkite maitinimo laidg prie lizdo,
esancio galingje prietaiso sieneléje. 2) Kitg maitinimo laido galg
prijunkite prie jzeminto kintamosios elektros srovés lizdo. Pastaba:
naudokite tik su prietaisu pateiktag maitinimo laida.

Pievienojiet baroSanas vadu. 1) Baro$anas ligzdai ierices
aizmuguré pievienojiet baroSanas vadu. 3) Otru baroSanas vada
galu pievienojiet sazemétai mainstravas kontaktligzdai. Piezime:
Izmantojiet baroSanas vadu, kas ir piegadats kopa ar ierici.
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Connect a printer cable to the device. Note: If you are using the
device as a standalone fax machine or copier, go to step 13.

1) Locate the cable ports on the back of the device. 2) Connect the
parallel or USB device cable (A/B) to the correct port.

MpuHTEpP CLIMBIH KypbinFbiFa XxanFaHbld. EckepTtne: erep
KYPbINFbIHBI TAYENCi3 hakc Hemece KOMUp peTiHae nanganaHcaHbI3
13-kagamra XyriHiHi3. 1) kKapTpuoXKAiH KaknafFbliH allbIin, CO Xak
naHenbAi awblHbI3. 2) napanensai Hemece USB KypblnFbIChIHbIH
kabeniH (A/B) TuicTi nopTka >anfaHbl3.

MopknioyeHne npuHTEpHOro kabens K yCTponcTBy.

Mpumeyanue. Ecnu ycTpoiicTBo ByAeT MCnonb3oBaThCs Kak
OTAENbHO CTOSALMI (haKCUMUIBHBIV UKW KONMPOBarnbHbIM annapart,
nepengute k gencremio 13. 1) Hangute kabenbHble NopThbl c3aam
ycTpoicTBa. 2) MNogkniounte napannenbHbln kabens nnu kabenb
USB (A/B) k cooTBeTCTBYOLLEMY MOPTY.

Uhendage seadmega printerikaabel. Markus: Kui kasutate
seadet iseseisva faksi voi koopiamasinana, jatkake sammuge 13.
1) Leidke seadme taga olevad kaablipordid. 2) Uhendage paralleel-
vOi USB seadme kaabel (A/B) vastavasse porti.

Prijunkite prie prietaiso spausdintuvo kabelj. Pastaba: jei
prietaisg naudojate kaip atskirg fakso aparata arba kopijuoklj,
pereikite prie 13 veiksmo. 1) Suraskite kabeliy prievadus galinéje
prietaiso sieneléje. 2) Lygiagreciosios sgsajos arba USB sasajos
kabelj (A/B) prijunkite prie atitinkamo prievado.

Pievienojiet iericei printera kabeli. Piezime: Ja jus ierici
izmantojat ka atsevisSku faksu vai kopétaju, skatiet 13. soli.

1) lerices aizmuguré sameklgjiet kabelu portus. 2) Attiecigajam
portam pievienojiet paralélo vai USB iericu kabeli.
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Note: Do not connect the cable to a computer or the network at this
time.

EckepTne: ocbl Me3eTTe kabernbai KoMMbloTepre Hemece Toparnka
Xarnramasbi3.

MpumeyaHue. MNoka He noakntoyanTe kabenb K KOMMNbIOTEPY UMK
ceTw.

Markus: Arge kaablit praegu veel arvuti ega vérguga ihendage.

Pastaba: kol kas kabelio prie kompiuterio arba kompiuteriy tinklo
nejunkite.

Piezime: Sobrid vél nepievienojiet kabeli datoram vai fiklam.
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Connect to a telephone line. Note: If you are not using the device
fax functionality, go to step 14. 1) Locate the fax interface ports on
the back of the device. 2) Connect the included fax cord to the

device "line" port (the port that is marked with a icon).

TenedoH xeniciHe xanFaHbli3. Eckeptne: Erep ci3 cpakc
dyHKUMSANapbIH nanganaHein xxartnacaHbl3, 14 caTbiHbl KapaHbI3.

1) dbakc nHTepdenc NnopTTapbiH KyPbINFbIHbIH apTKbl XaFblHa
XarnfaHpl3. 2) kamTamachbI3 eTinreH gakc CbIMbIH KypbirFbiHbIH "line"
nopTbiHa xanfaHbi3 ("L" kapinneH GenrineHreH nopr).

MopaknioyeHne k TenedoHHon nHuKU. [pumedanue. Ecnu
BO3MOXHOCTM hakca yCTporcTBa He OyayT Ucnonb3oBaThCs,
nepengute k gencrenio 14. 1) Harigute nHtepdencHsle nopThbl
dakca c3agm yctponcTea. 2) MNoaknouute npunaraemblin LWHyp

dakca kK nopty "nuHun" yctporictea (mopT 0603HaYeH 3HAYKOM ).

Uhendage seade telefoniliiniga. Markus: Kui Te ei kasuta
seadme faksifunktsiooni, jatkake sammuga 14. 1) Leidke seadme
taga olevad faksiliidese pordid. 2) Uhendage kaasasolev

faksikaabel seadme "line" porti (porti, mis on margitud ikooniga).

Prijunkite prie telefono linijos. Pastaba: jei fakso funkcijy
nenaudojate, pereikite prie 14 veiksmo. 1) Suraskite fakso sgsajos
prievadus galinéje prietaiso sieneléje. 2) Pateiktg fakso laidg

prijunkite prie prietaiso "linijos" prievado (pazyméto piktograma ).

Pievienojiet telefona Nnijai. Piezime: Ja jis neizmantojat ierices
faksa funkciju, skatiet 14. soli. 1) lerices aizmuguré samekl€gjiet
faksa interfeisa portus. 2) Pievienojiet faksa vadu pie ierices "linijas"

porta (ports ir apzZiméts ar ikonu).



3) Connect the fax cord to a telephone jack. Note: Use only the fax
cord that came with the device. For more information about faxing,
see the Fax Guide.

3) cbimAbl TenedoH axblpaTKblllbiHA XxanFaHbi3. EckepTne: Tek
KaHa KypbINFbIMEH XeTKi3inreH akc CbiMbIH KonaaHblHbI3. ®akcTbl
narviganaHy xeHiHaeri KocbiMLIa aknapaTTel PakcTbl NanganaHy
XeHiHgeri HyckaynapaaH anyra 6onagbl.

3) MoakntounTte WHYp dakca K TenedoHHOMY pasbemy.
MpumeyaHue. Vicnonb3yiTe TONbKO TOT LUHYP dhakca, KOTopbIn
NnocTaBnseTcsi C yCTPOMCTBOM. [Ins nonyyYyeHus 4OMONHUTENbHOM
nHpopmaLwmm o paboTe ¢ hakcom cM. pyKOBOACTBO dhakca.

3) Uhendage faksikaabel telefonipistikuga. Markus: Kasutage ainult
seadmega kaasas olnud faksikaablit. Lisainformatsiooni faksimise
kohta vaadake faksijuhendist.

3) Prijunkite fakso laidg prie telefono tinklo lizdo. Pastaba:
naudokite tik su prietaisu pateiktg fakso laida. ISsamesnés
informacijos apie fakso funkcijas ieSkokite fakso vadove.

3) Savienojiet faksa vadu ar telefona spraudkontaktu. Piezime:
Izmantojiet faksa vadu, kas ir piegadats kopa ar ierici. Vairak
informacijas par faksu nosuftiSanu skatit faksa rokasgramata.
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Turn on the device. Turn on the device by pressing the power
button next to the power socket on the back of the device.

KypbINFbIHbl KOCbIHbI3. KypbinFbiHbl, OHbIH apThlHAAFbI KyaT
aXbIPaTKbILWbIHBIH, KACblH4A OpHanackaH Kyart 6aTbipmackiH 6aceim,
KOCbIHbI3.

BknioyeHune ycTpoicTBa. YCTPONCTBO BKIOYAETCS C MOMOLLbIO
HaXaTusi KnaBuLWW NUTaHNA psSaoM C pa3beMOM NMUTaHUS C3aau
yCTponcTBa.

Lulitage seade sisse. Lulitage seade sisse vajutades seadme
taga pistikupesa korval olevat toiteldlitit.

ljunkite prietaisg. Prietaisas jjungiamas maitinimo jungikliu,
esanciu prie maitinimo lizdo galinéje prietaiso sieneléje.

leslédziet ierici. lerici ieslédz, nospiezot ierices aizmuguré
baroSanas ligzdai blakus izvietoto ieslégSanas/izslégSanas pogu.
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Tip: If the device has no power and no lights are lit on the control
panel, make sure that the power cord is attached securely to both
the device and a power outlet. Also, if the power cord is connected
to a power strip, make sure that the power strip is switched on, or
connect the device directly to a wall outlet to test the power strip.

EckepTne: erep KypbinFbl KOCbinman, 6ackapy nynbTiHAe el XapblK
XaHbaca, KopekK CbIMbl KypbliFbl MEH KyaT aXblpaTKblLLblHA HaKTbI
XanfFaHFaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3. )KaHe ge, erep Kopek CbiMbl KyaT
LUMHACbIHA XanFaHca, WWHaHbIH KOCbINFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3
Hemece KyaT LUMHACbIH TeKCepY YLUiH KypbinFbiHbl Tikenen kabbipra
aXblpaTKpblLUbIHA XanFaHbI3.

CoseT. Ecnn Ha yCTpoICTBO He NodaeTcs MUTaHue, a Ha NaHenu
ynpaBreHns He ropsT UHAMKATOPbI, MPOBEPbTE HAAEXHOCTb
NOAKMIOYEHNS LUHYPA NMUTaHWUSA K YCTPOWCTBY U PO3ETKE NUTaHUSI.
Kpome Toro, ecnu LWHYp NUTaHWS NOAKIIOYEH K OUNbTPY,
ybeanTech, 4TO UNBLTP BKIOYEH, MW ANS NpoBepku hunbTpa
NOAKIOYNTE YCTPOMNCTBO HANPSIMYIO K PO3eTKe MUTaHWUSA.

Noéuanne: Kui seadmel pole voolu ja juhtpaneelil Gkski tuli ei pole,
veenduge, et toitekaabel on korralikult kinnitatud nii seadme kui ka
pistikupesaga. Samuti, kui toitekaabel on hendatud
pikendusjuhtmesse, veenduge, et pikendusjuhe on sisse lulitatud
vOi lihendage seade pikendusjuhtme kontrollimiseks otse
seinakontakti.

Patarimas: jeigu prietaisas neveikia ir lemputés valdymo skydelyje
nesvyti, patikrinkite, ar maitinimo laidas tinkamai prijungtas prie
prietaiso ir prie elektros tinklo lizdo. Be to, jei maitinimo laidas
prijungtas prie maitinimo Sakotuvo, patikrinkite, ar Sakotuvas
jjlungtas, taip pat patikrinkite Sakotuva, prijungdami prietaisg tiesiog
prie elektros tinklo lizdo.

Padoms: Ja ierice neieslédzas un vadibas panell nedeg gaismas
indikatori, parliecinieties, ka baroSanas vads ir cieSi savienots ar
ierici un kontaktligzdu. Turklat, ja baroSanas vads ir pieslégts
pagarinatajam, parliecinieties, ka tas ir ieslégts, vai ari pievienojiet
ierici tiesi kontaktligzdai, tadéjadi parliecinoties, ka pagarinatajs
darbojas.
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Set the control panel display language and location (if
necessary). If prompted by the control panel display, select your
language and location information. Follow the instructions on the
control panel. Note: The device automatically turns off and then
turns on after you select the location.

Backapy nynbTi gucnneiiiHiy, Tini MeH opHanacyblH (kaxeT 6onca)
GanTaHbi3. Backapy nynbTiHeH Hyckay 6orca, e3iHi3aiH TiniHis 6eH
opHanacy XeHiHAeri aknapaTtTbl TaHAaHpbl3. backapy nynbTiHiH
HyckaynapblH 6acLubinbikka anbiHbi3. Eckeptne: OpHanacybl
TaHAarnfaH CoH KypbliFbl aBTOMaTThbl TYPAE axblpan, KeliH kahTa
Kocbinaabl.

YcTaHoBKa NapamMeTpoB si3blka U CTaHAAPTOB ANsi NaHenu
ynpaBsneHus (ecnv Heobxoammo). Ecnu Ha akpaHe naHenu
ynpaBneHusi NosIBUTCS! COOTBETCTBYHOLLMIA 3anpoc, BbIGeEpUTE CBOW
A3bIK U MHdOPMaLMIo 0 cTaHaapTax. Cnefynte MHCTPYKUMSAM Ha
naHenu ynpaeneHus. Npumeyanue. Mocne BoiGopa cTaHaapToB
YCTPOWCTBO @aBTOMAaTUYECKMN BbIMOMHUT BbIKIMIOYEHWE U BKIOYEHNE
nuTaHus.

Seadistage (vajadusel) juhtpaneeli keel ja asukoht. Kui
juhtpaneeli displeil seda palutakse, valige oma keele ja asukoha
informatsioon. Jargige juhtpaneelil olevaid juhiseid. Mérkus: Peale
asukoha valimist lUlitub seade automaatselt vélja ning seejarel
sisse.

Nustatykite valdymo skydelio ekrane rodomy pranesimy kalbg ir
vietove (jei reikia). Jei valdymo skydelio ekrane rodomas
atitinkamas pranesimas, pasirinkite kalbg ir nurodykite vietove.
Vykdykite valdymo skydelyje pateikiamus nurodymus. Pastaba: kai
pasirenkate vietove, prietaisas automatiSkai iSsijungia ir vél jsijungia.

Uzstadiet vadibas panela displeja valodu un novietojumu (ja
nepiecieSams). Ja vadibas panela displeja paradas uzaicinajums,
izvélieties jusu valodu un novietojuma informaciju. Sekojiet
noradijumiem, kas paradisies uz vadibas panela. Piezime: Péc
novietojuma izvéléSanas ierice automatiski izslégsies un tad atkal
ieslégsies.
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Print a configuration report. 1) Press MENU/ENTER. 2) Press the < or
the > button to select Reports, and then press menu/ENTER. 3) Press
the < or the > button to select Config report, and then press menu/
ENTER.

KoHdurypauus Typanel 6asHaaMaHbl 6achkin LWbiFapbiHbI3.

1) MENU/ENTER. 2) < HeMece > BaTblpmaHbl 6acbkiHbI3 Reports, oaaH
KewiH MENU/ENTER. 3) < Hemece > 6aTblipMaHbl 6ackiHbi3 Config
report, ofaH KeiiH MENU/ENTER.

MeyvaTtb oTyeTa o0 kOHUrypauumn. 1) HaxmuTte Ha MEHIO/BBOL.

2) HaxkmuTe Ha knasuwwy < unu > ansa Boibopa OTHETHI, a 3atem
HaXXmuTe Ha MEHO/BBOA. 3) HaxxmunTe Ha knasuwy < unu > ans
Bblbopa OTHET O KOH®WUI ., a 3aTeM HaXmMuTe Ha MEHIO/BBOA.

Printige konfiguratsiooniraport. 1) Vajutage MENU/ENTER.

2) Vajutage < voi > nuppu, et valida Reports, ning seejarel vajutage
MENU/ENTER. 3) Vajutage < vdi > nuppu, et valida Config report, ning
seejarel vajutage MENU/ENTER.

ISspausdinkite konfiglracijos ataskaita. 1) Paspauskite venu/
ENTER. 2) Paspausdami < arba >, pasirinkite Reports ir paspauskite
MENU/ENTER. 3) Paspausdami < arba >, pasirinkite Config report ir
paspauskite MENU/ENTER.

lzdrukajiet atskaiti par konfiguraciju. 1) Nospiediet MENU/ENTER.
2) Nospiediet < vai > pogu, lai izvélétos Reports, un tad nospiediet
MENU/ENTER. 3) Nospiediet < vai > pogu, lai izvélétos Config report,
un tad nospiediet MENU/ENTER.

Tip: If the page that prints is totally blank, remove the print
cartridge, make sure that the sealing tape is removed, reinstall the
print cartridge (see step 10), and then try printing the page again.

EckepTne: Bacbinbin xatkaH 6eT Taza 6onbin Weikca, KapTpuaxai
LUblFapbIN, opaMa TacnachkiHbIH anblHbIN TacTanfaHbliHa Ke3
XKeTKi3iHi3 (10-kagamFa XyriHiHi3), kapTpuaxai kanTa opHaTbIM,
6eTTi KariTagaH GackIn LWbiFapbin KepiHi3.

CoBerT. Ecnn neyataemasi cTpaHuLa BbIBOAUTCS COBEPLUEHHO
YWCTOA, U3BNEKUTE NevaTatoLLuii kKapTpuax, yoeauTech, 4To
repMeTM3MpytoLLas NieHTa U3BIeYeHa U3 KapTpuaxa, CHoBa
yCTaHOBUTE MevaTaLmi kapTpuax (cm. gerictene 10) n
pacneyaTtanTe CTpaHuLy CHOBa.

Noéuanne: Kui prinditud lehekiilg on téiesti tiihi, eemaldage
printerikassett, veenduge, et pitserlint on eemaldatud, paigaldage
printerikassett uuesti (vt samm 10) ning seejarel proovige lehte
uuesti printida.

Patarimas: jei iSspausdinamas visiSkai tuscias puslapis, iSimkite
spausdinimo kasete, jsitikinkite, jog iSimta sandarinimo juostelé,
tuomet jdékite spausdinimo kasete | prietaisg (zr. 10 veiksma) ir
pabandykite vel iSspausdinti puslapj.

Padoms: Ja izdrukata lappuse ir pilniba tuksa, iznemiet drukas
kasetni, parbaudiet, vai ir nonemta aizsarglente, uzstadiet atpakal
drukas kasetni (skafit 10. soli) un méginiet izdrukat lappusi vélreiz.
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Self-test the copier. 1) Load the configuration report that you just
printed print-side down into the ADF input tray. 2) Adjust the media
guides.

©3iH-e3i TekcepeTiH kollipme annapatbl. 1) XKaHa faHa 6acbin
LblFapFaH KoHgUrypauus Typansl 6asHaamaHbl, 6ackiniFaH xafbiH
ycTiHe Kkapatbin, ADF eHridy HayacbiHa canbiHbI3. 2) 2) Tacywbl
OarbITTayLWwbiNnapbiH 6anTaHbI3.

CamMoTecTupoBaHue KonuposanbHoro annapara. 1) 3arpysute
TONbKO YTO OTNEeYaTaHHbIli OTYET O KOHCbI/IrypaLU/II/I BO BXO,D,HOIZ
notok yctpovictea Al[l ne4aTHON CTOPOHOWN BHU3.

2) OTperynupyinTe nonoxeHue HanpasnsoLwyXx.

Koopiamasina enesekontroll. 1) Laadige just prinditud
konfiguratsiooniraport prinditud pool all ADF sisendsalve.
2) Reguleerige trikikandjate juhikud.

Patikrinkite kopijuoklj. 1) |[dékite kg tik iSspausdintg konfiguracijos
ataskaitg | ADT jvesties déklg spausdinimo puse Zemyn.
2) Nustatykite spausdinimo laikmenos kreipiklius.

Kopétaja pastestéSana. 1) Ar virspusi uz leju ADP padevé
ievietojiet tikko izdrukato atskaiti par konfiguraciju. 2) Noregul€&jiet
apdrukajama materiala vadotnes.
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3) Make sure that the ADF media lever is set to the multiple-page
setting (which is the appropriate setting for most print jobs).

4) Verify that the original is loaded print-side down, and then press
START/COPY.

3) ADF TacyLubl pblvarbiHbiH ken 6eTTik 6anTamara
OpHaTbIMFaHbIHa K3 XeTKi3iHi3 (eH ken Tapanbimaa 6acy yLiH TUICTi
6onbin TabbinaTteiH 6anTama). 4) TynHycKaHblH 6ackbinFaH 6eTiMeH
YCTiHE KapaTbIn canblHFaHbIHA KO3 XeTKi3iM, START/COPY.

3) Y6eaoutech, YTo ykasaTtenb HocuTens yctponcTea Al
YCTaHOBIEH B MOJIOXXEHNE MHOTOCTPaHWYHOW noaayn (moaxoauT
Anst 6onblUMHCTBA 3agaHuin nevatw). 4) NposepbTe, YTOObI
opurmHan 6bln 3arpy>eH neyaTHON CTOPOHOW BHW3 U HAXMUTE Ha
CTAPT/KOMMPOBAHME.

3) Veenduge, et ADF triikikandjate kang on seatud mitme lehekilje
asendisse (sobiv seade enamikule printimistdddest). 4) Veenduge,
et originaal on laetud prinditud pool all ning seejarel vajutage sTART/
COPY.

3) |sitikinkite, jog ADT spausdinimo laikmeny svirtelé pastatyta |
daugelio puslapiy padétj (tinkamiausig daugumai spausdinimo
uzduodiy). 4) Patikrinkite, ar dokumentas jdétas spausdinimo puse
zemyn, ir paspauskite sTArRT/copy.

3) Parliecinieties, ka ADP apdrukajama materiala svira ir ieslégta uz
daudzu lapu uzstadijumu (Sis ir vispiemeérotakais uzstadijums
vairumam drukasanas darbu). 4) Parliecinaties, ka originals ir
ievietots ar apdrukajamo pusi uz leju un nospiediet sTART/COPY.
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Tip: If the copy job produces a blank page, make sure that the
original is loaded print-side down and that no jams exist in the ADF
and paper path. For information about removing jams and other
troubleshooting tips, see the electronic User Guide on the device
CD-ROMs.

EckepTne: kewlipreHge 6et Tasza 6onbin LWbiKca, TYNHYCKaHbIH 6eTi
YCTiHe KapaTbIn canblHFaHbIHA XaHe kara3 ADF neH karas eTy
XKOMbIHAA KbIChINbIN KanMaraHblHa Ke3 XeTKi3iHi3. Kbicbinynapap!
*aHe 6acka Aa akaynapabl X0 XeHiHAeri aknapaTtTbl KypblSFbiHbIH
CD-ROM-fbI anekTpoHuKanblk HyckaynapaaH Taybin anyFa 6onagpi.

CogeT. Ecnn npu konvpoBaHuW BLIBOAMTCS YMCTasi cTpaHuua,
ybeanTech, YTO OpUrMHan NexuT NevyaTHON CTOPOHOW BHU3, a B
yctpoinctee Al v Ha nyTu npoxoxaeHns bymaru oTcyTcTByeT
3amsATve. ina nonyyeHnsa nHdopmauum 06 yCTpaHeHnn 3aMATnin n
COBETOB MO YCTPaHEHWIO APYrNX HENCTIPABHOCTEN CM. SNEKTPOHHOE
PYKOBOACTBO NONb30BaTENs Ha KOMMAaKT-AUCKaX YCTPOMCTBa.

Noéuanne: Kui kopeerimine véljastab tlhja lehekiilje, veenduge, et
originaal on laetud prinditud pool all ja et ADF-is ja paberi teel ei ole
ummistusi. Informatsiooni ummistuste eemaldamise kohta ja muid
veaotsingu nduandeid vaadake seadme CD-ROM:-il olevast
elektroonilisest kasutusjuhendist.

Patarimas: jei kopijuojant gaunamas tuscias puslapis, patikrinkite,
ar geroji dokumento pusé nukreipta zemyn, ar popierius nejstrigo
ADT arba kitose mechanizmo dalyse. Kaip iSimti jstrigusj popieriy,
taip pat ir kitus nesklandumy pasalinimo patarimus Zr. prietaiso
kompaktiniuose diskuose pateiktame elektroniniame vartotojo
vadove.

Padoms: Ja kopétajs nokopé tukSu lappusi, parliecinaties, vai
originals ir ievietots ar apdrukajamo pusi uz leju, un ka ADP un
papira padeves cela nekas nav iestrédzis. Informaciju par
iestrégSanas un citu traucéjumu konstataciju un novérsanu skatiet
elektroniskaja lietotaja rokasgramata ierices kompaktdiska.
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Complete your device setup.
standalone copier, the setup is complete. If you are using the
device as a standalone fax, see the Fax Guide to set the fax
header and finish the device setup. The Fax Guide also includes
troubleshooting tips.

If you are using the device as a

KypbinfblHbIH 6anTanybiH asikTaHbl3. erep Kypbinfbl TOYenci3
Konvp peTiHAe nanganadbinca, 6antay askrangsl. Erep Kypbinfb
Tayenci3 akc peTiHAe narganaHbinca, gakc KoHAbIPMacChIH
OopHaTy YLWiH dakc nanganany >eHiHaeri Hyckaynapabl kapan,
KYPbINFbIHBIH BanTanybiH asKTaHpI3.

3aBepLueHne ycTaHOBKM ycTpolicTBa. Ecnu yctpoiictBo Gyaet
MCMOosb30BaTbCs Kak OTAENbHO CTOSILLMIA KONMpOBanbHbIM annapart,
yCTaHoBKa 3aBepLlueHa. Ecnu yctporictBo 6yaeT ncnonb3oBaTbecs
Kak oTAeNbHO CTOALWMIA hbakCUMUNbHBIA annapaT, CM. PyKOBOACTBO
dakca AN HAaCTPOWKK 3aronoBka hakcoB M 3aBepLUEHUS
YCTaHOBKM yCTpoWcTBa. B pyKkoBOACTBO dhakca Takke BKMOYEHbI
COBETY MO YCTPaHEHWNIO HENCNPAaBHOCTEN.

Lopetage oma seadme seadistamine. Kui kasutate seadet
iseseisva koopiamasinana, on seadistamine nuld I6petatud. Kui
kasutate seadet iseseisva faksina, vaadake faksipaise
seadistamiseks faksijuhendit ning I6petage seadme seadistamine.
Faksijuhend sisaldab ka veaotsingu néuandeid.

Baikite prietaiso parengima. Jei prietaisg naudojate kaip
nepriklausomg kopijuoklj, parengimas baigtas. Jei naudojate
prietaisg kaip atskirg fakso aparata, fakso vadove perskaitykite kaip
nustatyti faksogramos antraste ir baikite prietaiso parengima. Fakso
vadove taip pat pateikti nesklandumy pasalinimo patarimai.

Pabeidziet uzstadiSanu. Ja jus ierici izmantojat ka atsevisku
kopétaju, tad uzstadiSana ir pabeigta. Ja jUs ierici izmantojat ka
atseviSku faksu, ludzam skafit faksa rokasgramatu, lai ievaditu
faksa galveni un pabeigtu ierices uzstadiSanu. Faksa rokasgramata
atrodas ari traucéjuma konstatacijas un novér§anas padomi.
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If you are connecting the device to a network, go to step 19. If you
are connecting directly to a computer, go to step 20. If you are
using all of the device functionality, see the Fax Guide to set up the
fax, and then go to step 19 (network connection) or step 20
(computer connection) in this Start Guide.

Erep KypbinfblHbl TOPanka >xarnfacaHpl3, 20-kagamfa XyriHiHis. Erep
Tikenew KoMnbloTepre xanracaHbl3, 21-kagamra XyriHiHis. Erep
KyPbIFbIHBIH, 6apnblk MyMKIHAIKTEpiMeH narganaHcaHpl3, akcThbl
OpHaTy YLUiH OHbl MaindanaHy XeHiHaeri Hyckaynapapl kapan, ochbl
Hyckaynapgarbl 20-kagamra XyriHiHi3 (Topanka xanfacTtbipy)
Hemece 21-kagamFa XyriHiHi3 (koMmnbloTepre xarnracTblipy).

Ecnu ycTponcTso nogkntovaeTcs K cetu, neperngute K AeNCTBUIO
19. Ecnn ycTponcTBO NoakntovaeTcst HENOCPeaCcTBEHHO K
KomnbloTepy, nepengute k gencreno 20. Ecnn 6yayT
MCMonb30BaTbCs BCe PYHKLMN YCTPOMCTBA, CM. PYyKOBOACTBO
dakca ons yCTaHOBKM (hakCUMUIBHOrO annapara, a 3aTem
nepengnTe k aenctemio 19 (NogknoYeHne K ceTn) Unu K AencTBmIo
20 (noakntoYeHne K KOMMbIoTepY).

Kui Ghendate seadme vdrguga, jatkake sammuga 19. Kui Uhendate
otse arvutiga, jatkake sammuga 20. Kui kasutate seadme koiki
funktsioone, vaadake faksi seadistamiseks faksijuhendit ning
seejarel jatkake sammuga 19 (vorguiihendus) voi sammuga 20
(Uhendamine arvutiga) selles alustusjuhendis.

Jei norite prijungti prietaisg prie kompiuteriy tinklo, pereikite prie 19
veiksmo. Jei norite prijungti prietaisg prie kompiuterio, pereikite prie
20 veiksmo. Jei naudojate visas prietaiso funkcijas, fakso vadove
perskaitykite apie fakso parengima ir pereikite prie 19 (prijungimas
prie kompiuteriy tinklo) arba 20 (prijungimas prie kompiuterio)
veiksmo Siame darbo pradzios vadove.

Ja jus ierici savienojat ar tiklu, skatiet 19. soli. Ja jus to pievienojat
tiesi pie datora, skatiet 20. soli. Ja jls izmantojat visas ierices
funkcijas, lietojiet faksa rokasgramatu faksa uzstadiSanai un tad
skatiet 8is uzsakSanas rokasgramatas 19. soli (pievienoSana tiklam)
vai 20. soli (pievienoSana datoram).
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Connect to a network.
network, see the instructions that are included with the HP print
server (which is not included with the HP LaserJet all-in-one). After
completing the instructions, go to the next step.

If you want to connect the device to a

Topanka xarnfaHbl3. erep KypbinfblHbl TOpanka xanrarblHbl3
kence, HP npuHTep cepsepiHe (kendyHkuusnel HP LaserJet
NpUHTEPIHE KipMenai) KbICTbIpbINFaH Hyckaynapabl kKapaHbl3.
Hyckaynapapbl opblHAaFaH COH Keneci kagamra KeLuiHi3.

MopkntoyeHune k cetn. Ecnu yctpoiicteo ByaeT nogknovaTeCs K
CeTu, CM. MHCTPYKLMK, NpunaraemMble k cepeepy nevatn HP (atn
MHCTPYKUMM He npunaratoTcs K yctporctey HP LaserJet "all-in-
one"). MNocne BbINOMHEHNS UHCTPYKLUIA NeperanTe k cnegytoLlemy
DENCTBMIIO.

Uhendage seade vérguga. Kui soovite seadet vérguga
Uhendada, vaadake HP prindiserveriga (mis ei ole HP LaserJet all-
in-one'iga kaasas) kaasas olevaid juhiseid. Peale juhiste taitmist
jatkake jargmise sammuga.

Prijunkite prie kompiuteriy tinklo. Jei norite prijungti prietaisg prie
tinklo, skaitykite nurodymus, pateiktus su HP spausdinimo serveriu
(jo prietaiso HP LaserJet all-in-one komplekte néra). [vykde visus
nurodymus, pereikite prie kito veiksmo.

PievienoSana fiklam. Ja vélaties ierici pievienot tiklam, skatiet
noradijumus, kas ir piegadati kopa ar HP drukas serveri (tie nav
ieklauti kopa ar HP LaserJet viss viena). Péc noradijumu izpildes,
skatiet nakoso soli.



Connect to a computer. 1) Close all programs that are running on
the computer. 2) Insert the software CD-ROM into the CD drive. If
the installation program does not begin automatically, click Start,
click Run, click Browse, select the HPSetup.exe file on the CD, and
then click OK.

KomnbloTepre xanfaHbl3. 1) komnbloTepae icten xaTtkaH 6apnbik
6argapnamanapabl xkabbiHbi3. 2) CD-ROM-fbl 6argapnamanapgbl
CD ppatiiBepiHe eHrisiHi3. Erep opHaTy nporpammach! e3giriHeH icke
Kocblna Kovimaca, 6acbin Start 6actaHpbi3, 6ackin, Run opbiHAaHbI3
Aa, cogaH keiiH CD-geri "HPSetup.exe" daiinbiH kapan WbiFbiHbI3.

MopknitoyeHne k komnbloTepy. 1) 3akpoinTe Bce paboTatolme Ha
KOMMblOTEPE NpOrpaMmbl. 2) BctaBbTe KOMNaKT-AUCK C
nporpamMmmHbimM obecneyeHvem B AMCKOBOA AN KOMNAKT-AUCKOB.
Ecnu nporpamma ycTaHOBKV aBTOMaTUYECKN He 3anycTuTCS,
BblbepuTe [yck, 3aTem BbINOMHUTDL, a 3aTeM HanaMTe Ha KOMMaKT-
avcke nporpammy "HPSetup.exe".

Uhendage seade arvutiga. 1) Sulgege kdik arvutil té6tavad
programmid. 2) Sisestage tarkvara CD-ROM CD draivi. Kui
installeerimisprogramm automaatselt ei kaivitu, kldpsake Start
(Alusta), kldpsake Run (Kaivita), ning seejarel valige CD-lt fail
"HPSetup.exe".

Prijunkite prie kompiuterio. 1) Kompiuteryje uzdarykite visas
programas. 2) | kaupiklj jdékite programinés jrangos kompaktinj
diska. Jei jdiegimo programa nepaleidziama automatiSkai,
spragtelékite Start (pradzia), tuomet Run (vykdyti), ir suraskite failg
"HPSetup.exe", esantj kompaktiniame diske.

PievienoSana datoram. 1) Aizveriet datora visas programmas.

2) lelieciet programmatiiras kompaktdisku diskdzini. Ja
instaléSanas programma nesak stradat automatiski, noklikskiniet uz
Start, Run, un kompaktdiska atrodiet "HPSetup.exe" failu.
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Note: You must have administrative privileges to install the
software for Windows NT 4.0 service pack 3, Windows XP, or
Windows 2000. 3) Select Install HP LaserJet software.

Eckeptne: Windows NT 4.0 3-kbiameT naketiHe, Windows XP,
Hemece Windows 2000-Fa apHanfa 6araapnamanbiy
Kamcbl3g4aHaypblaa opHaTy YLiH Ci3ae aKiMLiNik apTbIKWbIbIKTap
6ony kepek. 3) TaHaan, HP LaserJet Software opHaTbIHbI3.

MpumeyaHue. ins yctaHOBKM NporpamMmmHoro obecneyeHus B
Windows NT 4.0 (naket o6HoBneHus 3), Windows XP unun Windows
2000 Heobxoammo obnagatb agMUHUCTPATMBHBLIMY NpaBaMu.

3) Boibepute YecraHoska MO HP LaserJet.

Mérkus: Tarkvara installeerimiseks peavad Teil Windows NT 4.0
service pack 3, Windows XP, voi Windows 2000 puhul olema
administraatoridigused. 3) Valige Install HP LaserJet Software
(Installeeri HP LaserJet tarkvara).

Pastaba: programinei jrangai operacinése sistemose Windows NT
4.0 service pack 3, Windows XP arba Windows 2000 jdiegti
reikalingos administratoriaus teisés. 3) Pazymékite Install HP
LaserJet Software (jdiegti HP LaserJet programineg jranga).

Piezime: Lai uzinstalétu programmattru Windows NT 4.0 service
pack 3, Windows XP vai Windows 2000, jums ir jabut
administrativajam privileégijam. 3) Izvélieties Install HP Laserjet
Software.
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4) In the Printer Connection Wizard, select a connection type.

5) The software prompts you to connect the device to a computer.
Connect the parallel or USB device cable (A/B) from the device to
the correct computer port or the network.

4) Printer Connection Wizard (MpuHTep >KanfacTbipyLbl ¥cTachl)-
Tafbl XanFacy TMniH TaHaan anbiHpl3. 5) MNporpamma cisre
KYPbIFbIHBI KOMMNblOTEpPre Xanfayra keHec 6epegi. KypbinfFbiHbiH,
napannens Hemece USB KypbinfbICbIHbIH kabeniH (A/B) TuicTi
KOMMNbOTEP NOPThIHA XanFaHpl3, HEMece KypblFbiHbI Xenire
XanfaHpl3.

4) B macTepe yCTaHOBKM COeQUHEHUsI MPUHTEpa BblbepuTe TUn
coeauHerus. 5) Mpu yctaHoBKe GyaeT 3anpoLUeHo NOoAKMIYeHe
YCTpPOWCTBa K KOMNbioTepy. MogkntounTe napannenbHbli kabenb
unu kabenb USB (A/B) oT ycTpoicTBa K COOTBETCTBYHOLLEMY NOPTY
KOMMNbOTEPA UMW NMOAKIIOYNTE YCTPONCTBO K CETU.

4) Printeri Uhenduse viisardis (Printer Connection Wizard) valige
Uhenduse liik. 5) Tarkvara palub Teil seade arvutiga ihendada.
Uhendage seadmest tulev paralleel- vdi USB seadme kaabel (A/B)
arvuti vastavasse porti voi Uhendage seade vorku.

4) Spausdintuvo prijungimo vedlyje (Printer Connection Wizard)
pasirinkite prijungimo tipg. 5) Programiné jranga paragins prijungti
irenginj prie kompiuterio. Prijunkite jrenginio lygiagretujj arba USB
kabelj (A/B) prie atitinkamo kompiuterio prievado arba prijunkite
jrenginj prie kompiuteriy tinklo.

4) Izvelieties piesléguma veidu printera piesléguma uzstadisanas
vednr (Printer Connection Wizard). 5) Paradas uzaicinajums
pieslégt ierici datoram. lespraudiet ierices paraléla vai USB kabela
(A/B) attiecigos spraudnus atbilsto$a datora spraudligzda vai
pieslédziet ierici fiklam.
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6) Select the Typical installation type, and then follow the
instructions to install the software.

6) Typical opHaTy TypiH TaHAaHbI3, coAaH KeWiH nporpamMmmaHbi
opHary YLWiH 6epinreH HyckaynapAbl OpblIHAAHbI3.

6) BbibepuTe Tvn OGbIYHBINA, a 3aTem ANst yCTaHOBKM
nporpammHoro obecneyeHusi crnegyiTe MHCTPYKUUAM Ha SKpaHe.

6) Valige installeerimisliik Typical (tavaline) ning jérgige juhiseid
tarkvara installeerimiseks.

6) Pasirinkite jdiegimo tipg Typical (jprastinis) ir vykdykite
programinés jrangos jdiegimo nurodymus.

6) Izvélieties instaléSanas veidu Typical (Tipiskais) un instaléjiet
programmattru atbilsto$i noradijumiem.



Use the Toolbox. 1) On the computer, click Start, and then click
Programs. 2) Click HP LaserJet all-in-one, and then click hp
Toolbox to open the Toolbox. Use the Toolbox to perform many
device functions from your computer.

Toolbox napanaHbiHbI3. 1) koMNbloTepae, Start wepTin, ogaH
keniH Programs. 2) HP LaserJet all-in-one ken dyHkuusinel HP
LaserJet HP Toolbox LiepTiHi3. kKoMNbTepiHi3AeH KyPbInFbIHbIH
KenTereH pyHKymAnapbiH atkapy YLWiH MHCTPYMEHTTIK naHenbai
naviganaHblHbi3

Mcnonb3oBaHue naHenu UHCTPyMeHTOB. 1) Ha komnbloTepe
BblbepuTe lMyck, a 3atem Nporpammbl. 2) Beibepute HP LaserJet
all-in-one, a 3aTem AnNs OTKPbITUS NaHeNM MHCTPYMEHTOB Bbibepute
MaHenb nHcTpymeHToB hp. MNaHenb MHCTPYMEHTOB UCNONb3yeTcs
ANs BbINONHEHWSA 6onbLUMHCTBA (PYHKLMIA YyCTPOMCTBA C MOMOLLbHO
KomnbloTepa.

Tooriistakasti kasutamine 1) Kidpsake arvutil Start (Alusta) ning
seejarel klopsake Programs (Programmid). 2) Klopsake HP
LaserJet all-in-one ning seejarel hp Toolbox (T66riistakast)
tooriistakasti avamiseks. Tdoriistakasti saab kasutada mitmete
seadme funktsioonide kasutamiseks Teie arvultilt.

Naudokités programa "Toolbox". 1) Kompiuteryje spragtelékite
Start (Pradzia) ir Programs (Programos). 2) Spragtelékite HP
LaserJet all-in-one ir atidarykite programg "Toolbox",
spragtelédami hp Toolbox. Daugelj prietaiso funkcijy galite valdyti
"Toolbox" programa.

Izmantojiet Toolbox (riku komplektu). 1) Datora noklikSkiniet
Start, pec tam Programs. 2) Noklikskiniet HP LaserJet all-in-one,
un lai atvértu riku komplektu, noklikSkiniet hp Toolbox. Toolbox var
lietot daudzu ierices funkciju izmanto$anai no datora.

Test the software installation. Print a page from any program to
make sure that the software is correctly installed. If the installation
failed, reinstall the software. If the reinstallation fails, see the
support flyer or see http://www.hp.com/support/[j3015 for more
information.

Barnapnamanblk Kamcbi3aaaHabIpyAblH OpHATLINYbIH TEKCEPIHi3.
Bargapnamansik kKamcbi3aaHabIpyAblH AYPbIC OpHATbINFaHbIHA KO3
XKeTKi3y YLWiH ke3 kenreH 6argapnamagaH 6ip 6et 6acbin
WblFapbliHbI3. Erep opHaTbinybl Aypeic 6onmaca, 6araapnamanbik
Kamcbi3ganabIpyAbl KanTa opHaTbiHbI3. Erep kanta opHaTbiybl
aypbic bonmaca , KockimMwa aknapat Taby yuwiH http://www.hp.com/
support/[j3015 Hemece xaaHamaHbl KapaHbI3.

MpoBepka ycTaHOBKU NporpaMMHOro obecneueHus. Yrtobbl
ybeanTbcs B npaBunbHOCTM ycTaHoBku 1O, pacneyaTarite
cTpaHuuy u3 nobor nporpammel. Ecnu npu yctaHoBKke npovsoLuna
owmbka, nepeycraHosute MO. Ecnn nocne NOBTOPHON yCTAHOBKM
TaKkKe BO3HUKNA OLINOKa, CM. BKNagpil ¢ MHopmaLmen o
nopaepxke unu nocetute Be6-cant http://www.hp.com/support/
1j3015.

Testige tarkvara installeerimist. Tarkvara diges installeerimises
veendumiseks printige lehekdlg suvalisest programmist. Kui
installeerimine ebadnnestus, installeerige tarkvara uuesti. Kui
uuesti installeerimine ebadnnestub, vaadake lisainformatsiooni
tugiteenuste lehelt voi http://www.hp.com/support/lj3015.

Patikrinkite, ar gerai jdiegta programiné jranga. |3spausdinkite
puslapj i$ bet kurios programos, kad jsitikintuméte, jog programiné
jranga jdiegta teisingai. Jei jdiegti nepavyko, jdiekite programine
jranga i$ naujo. Jei pakartotinai jdiegti nepavyko, Zr. paramos
lankstinukg arba apsilankykite svetainéje http://www.hp.com/
support/[j3015.

Parbaudiet programmatiiras instalaciju. Lai parbauditu
programmatiras instalacijas pareizibu, no jebkuras programmas
izdrukajiet lappusi. Ja instalacija nav izdevusies, veiciet to atkartoti.
Ja atkartota instalacija neizdodas, skatiet papildus informaciju
atbalsta bukleta vai http://www.hp.com/support/lj3015.
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Register the device. Register with HP to keep your device running
smoothly and to receive free device updates and information that is
relevant to you, including driver or software update notifications,
device support alerts, and tips for using your HP device.

KypbinFbiHbl TipkeHis. KypbinfbiHbI3 AypbIC iCTEY YLLUIH XaHe
e3iHi3re KaxeT KypbInFbIHbI XeTingipyre KaTbICTbl TEMH aknapar,
OHbIH, iWiHAe gpariBepai Hemece Gargapnamanbik
Kamcbl3aaHabIpyAbl XaHapTy XeHiHaeri xabapnamanapabl.

Peructpauus ycrpoiictBa. 3apeructpupyiiteck B HP, 4Tobbl 6e3
rnomex Mcrnonb3oBaTb YCTPOMCTBO M MonyyaTb 6ecnnaTHble
0oBHOBNEHMSA, a TakKe MHOPMALMIO, KacatoLLyCs YCTPOUCTBa,
BKIMIOYasA yBeAoMneHus 06 obHoBneHnsx apansepa nnm
nporpamMmmHoro obecneyeHns, npeaynpexaeHns cnyxob
noaAepXku 1 CoBETHI MO MCMonb3oBaHuio ycTporictea HP

Registreerige seade. Registreerige HP-ga seadme sujuvalt t66s
hoidmiseks ja et saada tasuta seadme uuendusi ning Teile
vajalikku informatsiooni, sealhulgas teateid draiverite voi tarkvara
uuenduste kohta, seadme toeteateid, ja nduandeid oma HP
seadme kasutamiseks.

UzZregistruokite prietaisa. UZregistruokite prietaisg HP
bendroveje, kad uztikrintuméte sklandy prietaiso veikimg ir
gautumeéte nemokamus jo atnaujinimus bei jums tinkama
informacija, jskaitant praneSimus apie tvarkykliy ir programines
jrangos atnaujinimus, paramos prietaiso vartotojui praneSimus ir
patarimus kaip naudotis savo HP prietaisu.

Pieregistréjiet ierici. Lai nodrosinatu ierices netraucétu darbibu,
ka arf sanemtu bezmaksas ierices atjauninajumus un jums batisku
informaciju, ieskaitot draiveru un programmaturas atjauninasanas
pazinojumus, ierices atbalsta bridinajumus un jasu HP ierices
lietoSanas padomus, pieregistréjiet ierici HP.

25

. J

————

8 OO OO DO m e =

Y T |
| |

===

You can register your device at http://www.hp.com/go/register .
Hewlett-Packard and its subsidiaries respect your privacy and are
committed to protecting it. Please see the HP privacy statement at
the registration website.

KypbinfbiHpi3ab! http://www.hp.com/go/register apkbinbl TipkeyiHisre
6onaabl. Hewlett-Packard komnaHusiCbl xoHe OHbI eHLUinec
yriibiMaapbl KynusinapbiHbl3abl cakTan, )apusinamayra
MiHAeTTeHeAi. HP KoMnaHWACBIHbIH KYMUsHLI Xapus eTney
ManiMAeMeciH Tipkey Beb-caliTeiHaH Kepyre 6onagbl.

3aperucTprpoBaTb YCTPONCTBO MOXHO Ha Beb-cTpaHuue http://
www.hp.com/go/register. Komnanusa Hewlett-Packard v ee
napTHepbl OTBeYaloT 3a Baly koHduaeHuMansHOCTb 1 0653ytoTCA
sawmwaTe ee. Cm. nonoxeHne o kKoHdmAeHUnansHoctn HP Ha Beb-
cante perncrpauuu.

Oma seadme saate registreerida aadressil http://www.hp.com/go/
register . Hewlett-Packard ja tema tiitarettevotted austavad Teie
privaatsust ja on pihendunud selle kaitsmisele. Palun vaadake
registreerimissaidil HP privaatsusteadet.

Savo prietaisg galite uzregistruoti svetainéje http://www.hp.com/go/
register. Hewlett-Packard ir jos dukterinés bendrovés gerbia jlsy
privatumg ir jsipareigoja ji saugoti. Zr. HP informacijos slaptumo
pareiSkima registracijos svetainéje.

Savu iekartu jis varat pieregistrét adresé http://www.hp.com/go/
register . Hewlett-Packard un ta meitas uznémumi ievéros un
aizsargas jusu konfidencialitati. Lidzam skatit HP konfidencialitates
pazinojumu registracijas interneta adresé.
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Support information. For customer support, see the support flyer
or see http://www.hp.com/support/[j3015 .

KocbiMwa aknapat. TyTblHyLIbIFa apHanFaH aknapaTtTbl KOcbiMLLA
»XagHamagaH Hemece http://www.hp.com/support/Ij3015 kepyre
6onagbl.

MHdopmauus o noaaepxke. [1na nonyyvyeHns nHgopmaumm o
noaaepXke CM. Mpunaraemblil BKnaabiw unu Be6-ctpanuuy http:/
www.hp.com/support/[j3015.

Tugiinformatsioon. Klienditoe informatsiooni vaadake tugiteenuste
lehelt voi http://www.hp.com/support/Ij3015 .

Paramos vartotojui informacija. Apie paramg vartotojui skaitykite
paramos lankstinuke arba tinklapyje http://www.hp.com/support/
lj3015.

Atbalsta informacija. Klientu atbalsta informaciju IGdzam skatit
atbalsta bukleta vai http://www.hp.com/support/lj3015 .
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Congratulations! The device is ready to use. See the Toolbox
(Windows 98, Millennium Edition (ME), 2000, or XP only) to open
the electronic User Guide and to use the tools to solve problems.

KyTTbiKTaiiMbI3»!  KypbinfFbl nariganaHyra gavibiH. ONeKTpoHAbIK
HyckaynapAbl alubin, npobnemanapabl LWeLly MakcaTbIMeH
Kypangapabl nanganany ywid MHcTpymeHTTik naHenbgi (Windows
98, Millennium Edition (ME), 2000, Hemece Tek kaHa XP) kapaHbI3.

Mosgpaensiem! YcTpoiicTBO roToBO k paboTe. [Ans YTteHus
3MEKTPOHHOro PyKOBOACTBA MOMb30BATENS M UCMOML30BaHUS
CPEACTB peLleHnst pa3nnyHbIX Npobriem cM. NporpaMMHoe
obecneyeHne naHenun MHCTPyMeHToB (Tonbko Anst Windows 98,
Millennium Edition (ME), 2000 nrn XP).

Onnitleme! Seade on kasutamiseks valmis. Elektroonilise
kasutusjuhendi avamiseks ja probleemide lahendamiseks
tooriistade kasutamiseks vaadake tdoriistakasti (ainult Windows 98,
Millennium Edition (ME), 2000 v&i XP).

Sveikiname! JUsy prietaisas paruostas naudojimui. Atidaryti
elektroninj vartotojo vadova ir naudotis jvairiomis nesklandumy
pasalinimo priemonémis galite su "Toolbox" programa (tik
operacinése sistemose Windows 98, Millennium Edition (ME), 2000
ir XP).

Apsveicam! lerice ir sagatavota darbam. Lai atvértu lietotaja
rokasgramatu un izmantotu klimju novér$anas rikus, skatiet
Toolbox (riku komplektu)(tikai Windows 98, Millennium Edition
(ME), 2000 vai XP).
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